
 
 

Application for Irrevocable Documentary Credit  

Заявление на открытие документарного безотзывного аккредитива 

           

                                                                                                                                                                                                               Date/Дата ____/_____/_________ 

 

Applicant (name and address) 

Приказодатель (название и адрес) ______________________________________________________________________________________________________ 

 

___________________________________________________________________________________________________________________________________ 

Beneficiary (name and address) 

Бенефициар (название и адрес) ________________________________________________________________________________________________________ 

 

___________________________________________________________________________________________________________________________________

Currency and amount (in figures and words) 

Валюта и сумма (цифрами и прописью) _________________________________________________________________________________________________ 

 

___________________________________________________________________________________________________________________________________ 

� - fixed/фиксированная                   � - maximum/максимальная                    � - tolerance/толерантность + / -  ______ % 

 

Date and place of Credit expiry 

Дата и место истечения аккредитива____________________________________________________________________________________________________ 

 

Advising bank 

Авизующий банк ____________________________________________________________________________________________________________________ 

 

Credit available with (nominated bank) 

Аккредитив исполняется (исполняющий банк)___________________________________________________________________________________________ 

 
Credit available by/Аккредитив исполняется путем 

    

    � - payment at sight/ платежа по предъявлении 

    � - deferred payment at/платежа с отсрочкой  на _____days from/дней от___________________________________________________________________  

    � - acceptance of draft(s) drawn on 

          акцепта тратт(ы) выставленных(ой) на _____________________________________________________________________________________________    

                     draft(s) tenor/срок тратт(ы)  � - at sight/по предъявлении 

                                                                      � - at _____days from/дней после____________________________________________________________________ 

                     draft(s) for/тратта(ы) на        � -  _______% of the invoice value/% стоимости инвойса 
                                                                      

    � - negotiation/негоциации 

 

Partial shipment/Частичные отгрузки                                                      Transshipment/Перегрузка 

     � - allowed/разрешены                                                                                � - allowed/разрешена 

     � - not allowed/запрещены                                                                          � - not allowed/запрещена 
 

Loading on board/dispatch/taking in charge at/from                             Transportation to 

Отгрузка/отправка/принятие к перевозке в/из                                          Транспортировка в 
 

____________________________________________                              ____________________________________________ 
 

Latest date of shipment                                                                              Period for documents presentation (if blank, 21 days will apply)  

Последняя дата отправки                                                                           Период предоставления документов (если не заполнено, будет применяться 21 день)   

 

_____/______/__________                                                                         _____________________________________________ 

 

Description of goods 
Описание товара ____________________________________________________________________________________________________________________ 

 

___________________________________________________________________________________________________________________________________ 
 

___________________________________________________________________________________________________________________________________ 

 

___________________________________________________________________________________________________________________________________ 

 

___________________________________________________________________________________________________________________________________ 

 

___________________________________________________________________________________________________________________________________ 

 

 

Terms of delivery according to Incoterms 2000/Условия поставки согласно Инкотермс 2000 

 

               ���� - FCA     ���� - FAS     ���� - FOB     ���� - CFR     ���� - CIF        ���� - _____                at/в ____________________________________________ (place/место) 

 

 



 

 
Documents required/Тебуемые документы             (originals)/ оригиналов / copies/копий) 

 

� - Signed commercial invoice/Подписанный коммерческий инвойс (____/____)  

� - Packing list/Упаковочный лист (____ / ____) 

� - Certificate of /Сертификат                                                  

               � - Origin/происхождения (____ / ____) 

               � - Analysis/анализа (____ / ____) 

               �  - _____________________________________________________________  (____ / ____) 

 

� - Insurance document/ Страховой документ 

           

               � - Policy/полис (____ / ____)               or /или          � - Certificate /сертификат (____ / ____)   

 

for 110 % of the CIF/CIP invoice value covering the following risks  

на 110% стоимости CIF/CIP инвойса покрывающий следующие риски _______________________________________________________________________ 
 

___________________________________________________________________________________________________________________________________ 

 

� - Full set of Clean “On Board” Marine/Ocean Bills of Lading 

Полный комплект чистого бортового морского/океанского коносамента      

             � - to the order of 
                   приказу __________________________________________________________________________________________________________________ 

             � - endorsed in blank/бланковый индоссамент        

             � - marked freight prepaid/с отметкой фрахт предварительно оплачен 

             � - marked freight collect/с отметкой фрахт подлежит оплате грузополучателем  

             � - marked “Notify: 
                   с отметкой “Известить:_____________________________________________________________________________________________________”      
                            

� - Air Waybill original to the consignor  

Авианакладная, оригинал грузоотправителя   

� - Duplicate of Rail Waybill 

Дубликат железнодорожной накладной    

� - Road Waybill - CMR 

Дорожная накладная - CMR 

 

� - ____________________________________________________ 
   (Other transport document/Другой транспортный документ) 

 

� - marked freight prepaid/с отметкой фрахт предварительно оплачен                                      

� - marked freight collect/с отметкой фрахт подлежит оплате грузополучателем 

� - marked “Notify: 

с отметкой “Известить:_______________________________________________________ 

 
___________________________________________________________________________”      

� - соnsigned to  

выписанная на ______________________________________________________________ 

 

___________________________________________________________________________ 

 

Other documents 

Другие документы ___________________________________________________________________________________________________________________ 

 

___________________________________________________________________________________________________________________________________ 

 

___________________________________________________________________________________________________________________________________  
 

Type of Letter of Credit/Форма аккредитива                                          Confirmation instructions/Инструкции по подтверждению                                                                                                            

    � - non-transferable/не трансферабельный                                                 � - confirmation is not requested/подтверждение не требуется     

    � - transferable/трансферабельный                                                              � - confirmation is requested/подтверждение требуется 
 

All banking charges outside of Latvia are for the account of/ Все комиссии банков за пределами Латвии за счет 

                                                                                                           � - applicant/приказодателя 

                                                                                                           � - beneficiary/бенефициара 

 

Additional conditions 

Дополнительные условия _____________________________________________________________________________________________________________ 

 

___________________________________________________________________________________________________________________________________ 

 

___________________________________________________________________________________________________________________________________ 
 

 

This credit is to be subject to the Uniform Customs and Practice for Documentary credits (1993 Revision, Publication No.500 of the International 

Chamber of Commerce, Paris, France). 
Данный аккредитив подчиняется Унифицированным правилам и обычаям для документарных аккредитивов (редакция 1993 года, публикация 

Международной Торговой Палаты No.500, Париж, Франция). 

 

Hereby we instruct you open on our behalf and for our account an Irrevocable Documentary Credit in accordance with the instructions above (marked X 

where appropriate). We authorize you to debit the cover under opened Credit as well as any Paritate Bank or third banks commissions from our checking 

account number 
Настоящим мы инструктируем Вас открыть от нашего имени и за наш счет безотзывной документарный аккредитив в соответствии с указанными выше 

условиями (с отметками X где необходимо). Покрытие под открываемый аккредитив, а также любые комиссии банка Паритете и комиссии третьих 

банков мы разрешаем списать с нашего расчетного счета номер 
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